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Курс Йоги 340.

Санскрит для йоги с нуля.
Шаг 14. Санскрит с нуля.

Тема 7. Склонения мужского рода на उ.
1. Мужской род на u  उ
а) Существительные мужского рода на u उ:  भानु bhānu  солнце
	 
	Ед.ч.
	Дв.ч.
	Мн.ч.

	Nominativus
Именительный
	bhānu-ḥ (s)
भानुः
	bhānū
भानू
	bhānav-aḥ (s)
भान-वः

	Vocativus
Звательный
	bhāno
भानो
	bhānū
भानू
	bhānav-aḥ (s)
भान-वः

	Accusativus
Винительный
	bhānum
भानुम्
	bhānū
भानू
	bhānū-n
भानू-न्

	Instrumentalis
Творительный
	bhānu-nā
भानु-ना
	bhānu-bhyām
भानु-भ्याम्
	bhānu-bhiḥ (s)
भानु-भिः

	Dativus
Дательный
	bhānav-e
भान-वे
	bhānu-bhyām
भानु-भ्याम्
	bhānu-bhyaḥ (s)
भानु-भ्यः

	Ablativus
Отложительный
Отделительный
	bhāno-ḥ (s)
भानोः
	bhānu-bhyām
भानु-भ्याम्
	bhānu-bhyaḥ (s)
भानु-भ्यः

	Genetivus
Родительный
	bhāno-ḥ (s)
भानोः
	bhānv-oḥ (s)
भान्-वोः
	bhānū-n-ām
भानू-नाम्

	Locativus
Местный
	bhān-au
भानौ
	bhānv-oḥ (s)
भान्-वोः
	bhānu-ṣu (su)
भानु-षु


 

2. Прилагательные на u мужского рода склоняются точно также!
3. Глагольные корни 4-ого класса
В основе настоящего времени перед личными окончаниями вставляют य ya,  например:

लुभ् lubh = लुभ्यामि lubhyāmi, लुभ्यसि lubhyasi, लुभ्यति lubhyati
 

4. Правила сандхи:
Конечная висарга превращается
а) перед च् c и छ् ch в श् ś.  Например,
 नरः चरति = नरश्चरति
naraḥ carati = naraścarati;
नरः छलेन = नरश्छलेन
naraḥ chalena = naraśchalena.
б) перед  ट् ṭ и ठ् ṭh в ष् ṣ. Например,
पुनः टङ्कः = पुनष्टङ्कः
punaḥ ṭaṅkaḥ = punaṣṭaṅkaḥ;
रामः ठक्कुरः = रामष्ठक्कुरः
rāmaḥ ṭhakkuraḥ = rāmaṣṭhakkuraḥ
в) перед त् t и थ् th в स् s. Например,
रामः तिष्ठति = रामस्तिष्ठति
rāmaḥ tiṣṭhati = rāmastiṣṭhati.
5. Предлог आ ā «до, вплоть до, начиная от» согласуется с Accusativus или Ablativus. В качестве глагольной приставки он обозначает «при, к, на» и т.д.

  Глаголы 4-ого класса:
लुभ् lubh - желать;

क्रुध् krudh – гневаться (+D., Gen.);

शुस् śuṣ  - засыхать;

कुप् kup  - гневаться, сердиться (+D.);

अस् as  - бросать, метать;

नश् naś  - погибать, обращаться в бегство;

  स्निः snih  - любить, быть расположенным к  (Gen., Loc.);

 Глаголы 6-ого класса:
लिख् likh  - писать;

 Глаголы 1-ого класса:
आगम् ā-gam  - приходить;

आरुह् ā-ruh  - влезать, подниматься на, восходить;

 Существительные на u:

भानु bhānu т - солнце;

शत्रु śatru т - враг;

बाहु bāhu т - рука;

वायु vāyu т - ветер;

विष्णु viṣṇu т - имя бога;

बिन्दु bindu т - капля;

परशु paraśu т - топор;

गुरु guru т - учитель;

 Существительные на i:

मणि maṇi т  - драгоценный камень;

उदधि udadhi т - океан; 
राशि rāśi т - куча;

 Существительные на a:

पाद pāda т  - нога, луч, четверть;

शिष्य śiṣya т - ученик;

अन्न anna п -  еда, корм;

सूक्त sūkta п -  ведийский гимн;

शिखर śikhara т - вершина;

अश्व aśva т - лошадь;

रत्न ratna п - драгоценный камень;

पत्त्र pattra (पत्र patra) п - письмо;

 

№1 Переведите с Санскрита на Русский:
	 1
	कवयो धन लुभ्यन्ति ।

	2 
	ऋषिः सूक्तानि पश्यति ।

	 3
	गुरू शिष्ययोः क्रुध्यतः ।

	 4
	नृपा अरिभ्यः कुप्यन्ति । 

	 5
	अग्निरुदधौ तिष्ठति । 

	 6
	परशुना वृक्षान्कृन्तथ । 

	 7
	जलस्य बिन्दवो गिरेः पतन्ति ।

	 8
	विष्णुमृषिर्यजति नृपय । 

	 9
	नृपो ऽश्वमारोहति । 

	 10
	क्षेत्रेषु जलं शुष्यति ।

	 11
	गुरवः शिष्याणां स्निह्यन्ति । 

	 12
	नृपाणां शत्रवो ऽसिना नश्यन्ति । 

	 13
	बालो गुरवे पत्त्रं लिखति । 

	 14
	जना मणीनां राशीनिच्छन्ति । 

	 15
	आ गिरेर्वृक्षा रोहन्ति । 

	 16
	बाहुभ्यां जलं नरास्तरन्ति ।  


	1
	Лучи (2) солнца (1) взбираются (5) теперь (4) (на) горы (3).

	2
	(Оба) царя (1) расположены (3) (к) поэтам (2).

	3
	Ветер (1) веет (4) с вершин (3) гор (2). 

	4
	Царь (1) мечет (4) копья (3) на врагов (2).

	5
	Ученик (1) преклоняется (3) (перед) учителем (2).

	6
	(Два) человека (1) приходят (3) (со своими) сыновьями (2).

	7
	(Оба они) желают (1) драгоценных камней (2).

	8
	О пророк (1), мы приносим жертву (3) Вишну (2, Acc.).

	9
	(Оба они) варят (3) пищу (1) (на) огне (2, In.).

	10
	Пророки (1) прославляют (4) Вишну (2) гимнами (3).
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